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APPENDIX 1 (WORDS LISTED) 

Gloss 
no. 

Gloss Gloss in OP OP 

1 ash awaʊ, awʊ 1, 2, 3, 4 
2 water bʸanyaʊ 1, 2, 3, 4 
3 root ɔyɔt 1, 2, 3, 4 
  ɔdhɔt 1, 2, 3, 4 
4 flow  milaɪ, mili 1, 2, 3, 4 
5 child anak 1, 2, 3, 4 
  lare cilik 1, 2, 3, 4 
6 wind aŋın 1, 2, 3, 4 
7 dog asaʊ, asʊ 1, 2, 3, 4 
8 what paran, parən 1, 2, 3, 4 
9 fire gənai, gəni 1, 2, 3, 4 
10  float kəmambʸaŋ 1, 2, 3, 4 
11 smoke wələk, ulək 1, 2, 4, 3 
12 cloud megɔʔ 1, 3, 4 
  awan 2 
13 father bʸapaʔ, apaʔ 1, 2, 3, 4 
14 how kələndaı 1, 2, 3, 4 
15 fine apık 1, 2, 3, 4 
16 burn ŋɔbɔŋ 1, 2, 4 
  mbʸakar 3 
17 turn belok 1, 2, 3, 4 
18 many akɛh 1, 2, 3, 4 
19 Lying on lumah-lumah 1, 2, 3, 4 
  kilah-kilah, ŋgəlıntıŋ 1, 2, 3, 4 
20 new anyar 1, 2, 3, 4 
21 wet kəpʊs 1, 2, 3, 4 
22 stone watu 1, 2, 3, 4 
23 cleave nyigʸar 1, 2, 3, 4 
24 some pirɔ-pirɔʔ 1, 2, 3, 4 
25 correct bənər 1, 2, 3, 4 
26 swollen aboh 1, 2, 3, 4 
27 seed wiji, weneh 1, 2, 3, 4 
28 heavy abɔt 1, 2, 3, 4 
29 swim ŋəlaŋi 1, 2, 4 
  ŋəlɔyɔŋ 3 
30 give ŋuwɛni 1, 2, 3, 4 
31 walk məlaku 1, 2, 3, 4 
32 big gədhiʔ 1, 2, 3, 4 
33 if kaduŋ 1, 2, 3, 4 
34 animal kewan 1, 2, 3, 4 
35 star lintaŋ 1, 2, 3, 4 
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36 fruit wɔh-wɔhan, uwɔh 1, 2, 3, 4 
37 moon ulʸan 1, 2, 3, 4 
38 feather wulaʊ 1, 2, 3, 4 
39 flower kəmbʸaŋ 1, 2, 3, 4 
40 kill matɛni 1, 2, 3, 4 
41 hunt asɔn-asɔn 1 
  ŋgolɛk 2, 3, 4 
42 bad ɛlɛk , ɔlɔk 1, 2, 3, 4 
43 bird manuk 1, 2, 3, 4 
44 rotten bɔsɔk 1, 3, 2 
  bərək 4 
45 worm cacıŋ 1, 2, 3, 4 
46 smell, kiss ŋasır 1 
  ŋambʊŋ 2, 3, 4 
47 wash ŋumbʸah 1, 2, 3, 4 
48 meat dʸagıŋ 1, 2, 3, 4 
49 and ambı 1, 4 
  lan 2, 3 
  nyaŋ 3 
50 blood gətıh 1, 2, 3, 4 
51 lake təlɔgɔ 1 
  kuwɔlɔʔ 3 
  - 2, 4 
52 come təkɔ 1, 2, 3, 4 
53 leaf gɔdɔŋ 1, 2, 3, 4 
54 dust ləbu 1, 2, 3, 4 
55 near parək 1, 2, 3, 4 
56 with ambi, kambi 1, 2, 3,  4 
57 listen ŋəruŋɔkakən 1, 2, 3, 4 
58 on nıŋ ndʊwʊr 1, 2, 3, 4 
59 where əndi 1, 2, 3, 4 
60 here nıŋ kene 1, 2, 3, 4 
61 there nıŋ kɔnɔ 1, 2, 3, 4 
62 at nıŋ, naŋ 1, 2, 3, 4 
63 cold adəm 1, 2, 3, 4 
64 stand ŋadəg 1, 2, 3, 4 
65 push  nyʊrʊŋ 1, 2, 3, 4 
66 two loro 1, 2, 3, 4 
67 sit lʊŋgʊh 1, 2, 3, 4 
68 tail bʊntʊt 1, 2, 3, 4 
69 four papat 1, 2, 3, 4 
70 yourself iyane 1 
  rikɔʔ, sirɔʔ, iroʔ 1, 2, 3, 4 
71 dig nʤʊgɛri 1, 2, 3, 4 
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72 salt uyah 1, 2, 3, 4 
73 scratch kʊkʊr, ŋʊkʊr 1, 2, 3 
  ŋgʸɛret 4 
74 fat ləmu 1, 2, 3, 4 
75 teeth untu, untaʊ 1, 2, 3, 4 
76 bite nyɔkɔt 1, 2, 3, 4 
77 brush ŋgɔsɔk 1, 2, 3, 4 
78 mountain gʊnʊŋ 1, 2, 3, 4 
79 hit mənʈʊŋ 1, 2, 3 
  ŋantəm 3, 4 
80 clean ŋərijigi, rıjıg-rıjıg 1, 2, 3, 4 
81 liver ati 1, 2, 3, 4 
82 nose bʸacɔt 1, 2, 3, 4 
83 alive ʊrıp 1, 2, 3, 4 
84 green ejoʔ 1, 2, 3, 4 
85 sniff nyərɔt, nyədot 1, 3, 4 
  ŋisəp 2 
86 black cəməŋ 1, 2, 3,4 
87 count ŋıtʊŋ 1, 3, 4 
  ŋərɛkən 2 
88 rain udʸan 1, 2, 3, 4 
89 forest alas 1, 2, 3, 4 
90 He/she wɔŋ ikaʊ, lare iku 1, 2, 3 
  iyane 4 
91 mother əmaʔ 1, 2, 3, 4 
92 fish iwʸak 1, 2, 3, 4 
93 tie nalɛni 1, 2, 3, 4 
94 this ikaı, iki 1, 2, 3, 4 
95 wife rabi 1, 3, 4 
  kaŋ wadɔn 2 
96 that ikaʊ 1, 2, 3, 4 
97 sew nʤʸaıt 1, 2, 3, 4 
98 walk məlaku 1, 2, 3, 4 
99 heart ati 1, 2, 3, 4 
100 fall cıcır 1, 2, 3, 4 
101 far adɔh 1, 2, 3, 4 
102 fog ampag-ampag 1, 2, 3 
  kabʊt 4 
103 leg sıkıl 1, 2, 4 
  cəkɛkɛr 3 
104 if kadʊŋ 1, 2, 3, 4 
105 we kene 1, 2 
  ısʊn-rikɔ kabʸɛh 3, 4 
106 you sirɔʔ, irɔʔ, rikɔ 1, 2, 3, 4 
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107 right təŋən 1, 2, 3, 4 
108 because mərgɔ 1 
  kərɔnɔʔ 2, 3,4 
109 say ŋɔmɔŋ 1, 2, 3, 4 
110 small cilik 1, 2, 3, 4 
111 fight tɔkaran, tɔkar 1, 2, 3, 4 
112 head əndʸas 1, 2, 3, 4 
113 dry gʸarıŋ 1, 2, 3, 4 
114 left kiwɔʔ 1, 2, 3, 4 
115 dirty kɔʈɔr 1, 2, 3, 4 
116 nail Kuku, kukaʊ 1, 2, 3, 4 
117 skin kʊlıt 1, 2, 3, 4 
118 yellow kʊnıŋ 1, 2, 3, 4 
119 louse tumɔʔ 1, 2, 3, 4 
120 other liyane, liyɔʔ 1, 2, 3, 4 
121 sky laŋıt 1, 2, 3, 4 
122 sea səgɔrɔʔ 1, 2, 3, 4 
123 wide ɔmbɔ, gedhiʔ 1, 2, 3, 4 
124 neck gulu, gulaʊ 1, 2, 3, 4 
125 man lanaŋ, wɔŋ lanaŋ 1, 2, 3, 4 
126 throw mbəntʊk 1, 2, 3, 4 
  nyərewat, nyərawat 3, 4 
127 slippery lunyu 1, 2, 3, 4 
128 tongue ilʸat 1, 2, 3, 4 
129 watch ndələŋ 1, 2, 3, 4 
130 five limɔʔ 1, 2, 3, 4 
131 saliva elʊr 1, 2, 3, 4 
132 straight kəncəŋ 1, 2, 3, 4 
133 knee dəŋkʊl 1, 2, 3, 4 
134 play məməŋan, məŋan 1, 2, 3, 4 
135 eat madʸaŋ, maŋan, mbʸadog 1, 2, 3, 4 
136 night bəŋi 1, 2, 3, 4 
137 eye mɔtɔʔ 1, 2, 3, 4 
138 sun sərŋeŋe 1, 2, 3, 4 
139 die mati, matɛʔ 1, 2, 3, 4 
140 red abʸaŋ 1, 2, 3, 4 
141 they wɔŋ-wɔŋ ikʊ, lare-lare iku 1, 2, 3, 4 
  kabʸɛh 2, 4 
142 drink ŋɔmbe 1, 2, 3, 4 
143 mouth caŋkəm 1, 2, 4 
  bəcɔŋ 3 
144 vomit motah 1, 2, 3, 4 
145 name aran 1, 2, 3, 4 
146 breath ambəkan 1, 2, 3, 4 
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147 sing ŋgəndıŋ 1, 2, 3 
  nəmbʸaŋ 4 
148 people uwɔŋ 1, 2, 3, 4 
149 hot panas 1, 2, 3, 4 
150 long dɔwɔʔ 1, 2, 3, 4 
151 sand pasır 1, 3, 4 
  wədi 2 
152 hold nyəkəl 1, 2, 3, 4 
153 short əndɛp 1 
  cəndək 2, 3, 4 
154 strain mərəs 1, 2, 3, 4 
155 woman wadɔn 1, 2, 3, 4 
156 stomach wətəŋ 1, 2, 3, 4 
157 think mıkır 1, 2, 3, 4 
158 tree uwıt, wit-witan 1, 2, 3, 4 
159 cut ŋəʈɔk, nugəl 1, 2, 3, 4 
160 back bɔyɔk 1, 2, 3, 4 
161 navel udʸəl 1,2, 3, 4 
162 white pʊtıh 1, 2, 3, 4 
163 hair rambʊt 1, 2, 3, 4 
164 grass sukət 1, 2, 3, 4 
165 one sijaı, siji 1, 2, 3, 4 
166 I ısʊn 1, 2, 3, 4 
167 wing sriwaı, sərwiwi,  1, 2, 3, 4 
168 few sıʈık 1, 2, 3, 4 
169 narrow supək 1, 2, 4 
  ciut 3 
170 all kabʸɛh 1, 2, 3, 4 
171 afternoon awan, bədhug 1, 2 
  rainɔʔ, ŋərainɔ 3, 4 
172 who sɔpɔʔ 1, 2, 3, 4 
173 husband lakaı, lakine, lakiʔ 1, 2, 3, 4 
  wɔŋ lanaŋ 3 
174 river bʸanyu, mbʸanyu 1, 2, 3, 4 
175 know wərʊh 1, 2, 3, 4 
176 year taʊn 1, 2, 3, 4 
177 sharp landəp 1, 2, 3, 4 
178 afraid wədhi, wədhai 1, 2, 3, 4 
179 rope talaı, tali 1, 2, 3, 4 
180 ground ləmah 1, 2, 3, 4 
  dɔŋkɔ 3 
181 hand taŋan 1, 2, 4 
  cəkıtʊŋ 3 
182 pull tarık, narık 1, 2 
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  ŋanyəŋ 3, 4 
184 ear kʊpıŋ 1, 2, 3, 4 
185 egg əndhɔg 1, 2, 3, 4 
186 fly mibər 1, 2, 3, 4 
187 laugh gəmuyu 1, 2, 3, 4 
  kəpiŋkəl 1, 2, 3, 4 
188 breast susu, susaʊ 1, 2, 3, 4 
189 no hıŋ, osıŋ, sıŋ 1, 2, 3, 4 
190 sleep turu 1, 2, 4 
  ndəkɔk 3 
191 three telu, telaʊ 1, 2, 3, 4 
192 stab sʊdʊk, nyʊdʊk 1, 2, 3, 4 
  nuncəp 2 
193 thin tıpıs 1, 2, 3, 4 
194 blow səmprɔŋ 1, 2 
  nyʊwʊk 3, 4 
195 cane pənʤalın 1, 2, 3, 4 
196 old tuwɛk 1, 2, 3, 4 
197 bone bəlʊŋ 1, 2, 3, 4 
198 blunt gəbluk 1, 2, 3, 4 
199 snake ulɔʔ 1, 2, 3, 4 
200 intestine ʊcʊs 1, 2, 3, 4 
201 eyebrow alıs 1, 2, 3, 4 
202 shoulder pundʸak 1, 3 
  təpak 2 
  bau 4 
203 Calf of leg kentɔl 1 
  kempɔl 2, 3, 4 
204 lips lambeʔ 1, 2, 3, 4 
205 Eye lash idəp 1, 2, 3, 4 
206 mustache brəŋɔs 1, 2, 3, 4 
207 chest dɔdɔʔ 1, 2, 3, 4 
208 molar bʸaəm 1, 2, 3, 4 
209 gum gusi 1, 2, 3, 4 
210 beard ʤaŋgʊt 1 
  ʤıŋgɔt 2, 3, 4 
211 chin dagaʊ 1 
  ʤʸaŋgʊt 2, 3, 4 
212 forehead bʸa ʈʊk 1, 2, 3, 4 
213 thumb ʤəmpɔlan 1, 2, 3, 4 
214 fingers dəriʤi, ʤəriʤi 1, 2, 3, 4 
215 Ring finger ʤari manıs, dəriʤi manıs 1, 2, 3, 4 
216 Middle finger ʤəriji təŋahan 1, 2, 3, 4 
217 Little finger ənʈık-ənʈık, ʤənʈıkan, 

cənʈıkan, ʤənʈık 
1, 2, 3, 4 
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218 Male’s genital kɔntɔl 1, 2, 3, 4 
219 Female’s genital tʊrʊk 1, 2, 3, 4 
220 throat gɔrɔkan 1, 2, 3, 4 
221 toothless kəmpɔŋ 1, 2 
  kəmplʊt 3, 4 
222 brain utək 1, 2, 3, 4 
223 bottom bɔkɔŋ 1, 2, 3, 4 
224 temple pɛlɛŋan 1, 2, 4 
  - 3 
225 sweat kəriŋət 1, 2, 3, 4 
226 armpit cıŋklakan 1, 3, 4 
  kalɛk 2 
227 elbow sıkʊt 1, 2, 4 
  ceŋkɔl 3 
228 heel toŋkak 1, 2, 4 
  capah 3 
229 nerve sarap 1, 2, 3, 4 
  urʸat 1, 2, 3, 4 
230 arm ləŋən 1, 2, 3, 4 
231 thigh kempɔl 1 
  pokaŋ 2, 3, 4 
232 waist bʸaŋkek 1 
  sabukan 2, 4 
  kəmplɛŋ 3 
233 hip bɔkɔŋ 1 
  - 2, 3, 4 
234 cheek pipi 1, 2, 3, 4 
235 flank - 1, 2 
  gambʸaŋ 3, 4 
236 Index finger tudiŋan, tʊdıŋ 1, 2, 3, 4 
237 fontanel mbun-mbunan 1, 2, 3, 4 
238 jaw - 1, 2 
  salaŋ 3 
  gaəm 4 
239 nerve urʸat 1, 2, 3, 4 
240 son anak lanaŋ, lare lanaŋ 1, 2, 3, 4 
241 daughter anak wadɔn, lare wadɔn 1, 2, 3, 4 
242 Teenage(girl) pərawan 1, 2, 3, 4 
243 Tennage(boy) lancıŋ 1, 2, 3, 4 
244 Adult (man) lanaŋ 1, 2, 3, 4 
 Adult(woman) wadɔn 1, 2, 3, 4 
245 brother kakaŋ 1, 2, 3, 4 
246 Brother in law kakaŋ ipe 1, 2, 3, 4 
247 sister mbɔk 1, 2, 3, 4 
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248 uncle nɔm 1 
  paman 2, 3, 4 
249 Younger brother adık 1, 2, 3, 4 
250 aunt bıbıʔ 1, 2, 3, 4 
251 cousin mısan 1, 2, 4 
  pak/mak wɛk, pak/mak nɔm 3 
252 nephew ponakan lanaŋ 1, 2, 3, 4 
253 niece ponakan wadɔn 1, 2, 3, 4 
254 granchild putu 1, 2, 3, 4 
255 grandmother əmbʸah 1, 2, 4 
  adɔn 3 
256 grandfather kakık 1, 4 
  anaŋ 2, 3 
257 Daughter in law mantu 1, 2, 3, 4 
258 Parent in law mərtuwɔʔ, mɔrɔtuwɔ 1, 2, 3, 4 
259 engagement bʸakalan 1, 2, 3, 4 
260 married kawın 1, 2, 3, 4 
  nıkah 1, 2, 3, 4 
  rabi 1, 2, 3, 4 
262 Village chief lurʸah 1, 2, 3, 4 
263 mature wayah 1 
  tuwʸɛk 1, 2, 3, 4 
264 celebration ramɛn-ramɛn 1, 2, 3, 4 
265 Work together ʤayah 1 
  məgawe barəŋ 2, 3 
  gʊgʊr gʊnʊŋ 4 
266 circumcision sunatan 1, 2, 3, 4 
267 Give birth ŋəlahirakən 1 
  duwe anak, nduwanak 2, 3, 4 
268 pregnant mətəŋ 1, 2, 3, 4 
269 grave ŋʊbʊr 1, 2, 3, 4 
270 die kəpatɛn, kəsusahan, susah 1, 2,  3, 4 
271 Religious chief ʊlamaʔ, ʊstad  1, 2, 3, 4 
272 hut paglak 1 
  pɔndɔk 2, 3, 4 
273 kitchen pawɔn 1, 2, 3, 4 
274 Bamboo wall gədɛk 1, 2, 4 
  səŋkər 3 
275 wall tembɔk 1, 2, 3, 4 
276 canopy - 1, 3, 4 
  atəp 2 
277 container tumbu 1 
  kas 2 
  - 3, 4 
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278 pole cagʸak 1, 4 
  sɔkɔʔ 3 
  gʸanʤʊr 2 
279 roof wʊwʊŋ 1 
  atəp 2, 3 
  gənʈɛŋ 4 
280 yard latar 1, 2, 3, 4 
281 window cəndelɔ 1, 2, 3, 4 
282 room bʸale 1 
  kamar 2, 4 
  ʤərumʸah 3 
283 cage kandʸaŋ 1, 2, 3, 4 
284 gate pagər 1, 2, 4 
  bəʈɛk 3 
285 door lawaŋ 1, 2, 3, 4 
286 house umʸah 1, 2, 3, 4 
287 terrace tərɛtes 1 
  ampɛran 2, 4 
  teras 3 
288 stair ɔndɔ 1, 2, 3, 4 
  undʸak-undʸakan 1 
289 hearth bəŋahan 1, 4 
  tumaŋ 2 
  pawɔn 3 
290 Roof (from leaves) wəlıd 1, 2, 3, 4 
  kepaŋ 2 
291 plough sıŋkal 1, 2, 3, 4 
292 basket kəranʤaŋ 1, 3, 4 
  rınʤıŋ 2 
293 pillow bʸantal 1, 2, 3, 4 
294 hoe pacʊl 1, 2, 3, 4 
295 Rice ladle entɔŋ 1 
  kədʊk 2, 3, 4 
296 cobek cuwɛk 1, 2, 3, 4 
297 oar dayʊŋ 1, 2, 3, 4 
298 cup cıŋkır 1, 2, 3, 4 
299 spear sɛŋget 1, 3 
  tətəkan 2 
  gʸanjʊr 4 
300 Watter dipper sewʊr 1, 2, 3, 4 
301 glass lʊmʊr 1, 3 
  gəlas 2, 4 
302 trap pələŋan 1 
  kɔlɔʔ 2, 3, 4 
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303 ax pecɔk 1, 2, 3, 4 
  pərkʊl 2 
304 sail layar 1, 2, 3, 4 
305 saw gərgaʤi 1, 2, 3, 4 
  rəgaʤıh 3, 4 
306 net ʤarıŋ 1, 2, 3, 4 
  ʤɔlɔ 4 
307 pail tımbɔ 1, 3, 4 
  səmpean 2 
308 Bed kasʊr 1, 2, 3, 4 
309 pitcher kəndi 1, 2, 3, 4 
310 chisel tatah 1, 2, 3, 4 
311 hook bʸantɔlan 1, 2 
  pukət 3 
  - 4 
312 boat pərau, sampan 1, 2, 3, 4 
313 Small boat - 1, 2 
  ʤʊkʊŋ 3, 4 
314 Cooking rot dandʸaŋ 1, 2, 3, 4 
315 plate pırıŋ 1, 2, 3, 4 
316 knife ladhıŋ 1, 2, 3, 4 
317 blanket kəmʊl 1, 2, 3, 4 
318 spoon sendɔk 1, 2, 3, 4 
319 mat klɔsɔ 1, 2, 3, 4 
320 wok canɛŋan 1 
  waʤan 2, 3, 4 
321 bamboo ʤaʤʸaŋ 1, 2, 3, 4 
322 stalk gagaŋ 1, 2, 3 
  əmpaŋ 2, 4 
323 Star fruit bəlımbıŋ 1, 2, 3, 4 
  gəlımbıŋ 3 
324 onion bʸawaŋ 1, 2, 3, 4 
325 flower kəmbʸaŋ 1, 2, 3, 4 
326 Water guava ʤambu, ʤambu wɛr 1, 2, 3, 4 
327 cashew menteʔ 1, 2, 3, 4 
328 String bean Kacaŋ lanʤaran, kacaŋ 

dɔwɔ, kacaŋ ʤaŋan 
1, 2, 3, 4 

329 potato kenʈaŋ 1, 2, 3, 4 
330 mangoesteen maŋgıs 1, 2, 3, 4 
331 grass sukət 1, 2, 3, 4 
332 chili lɔbɔk 1, 2, 3, 4 
333 corn ʤagʊŋ 1, 2, 3, 4 
334 guava ʤambu klʊʈʊk 1, 2, 3, 4 
335 coconut klɔpɔ 1, 2, 3, 4 
336 cucumber tımʊn 1, 2, 3, 4 
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337 papaya katɛs 1, 2, 3, 4 
338 banana gədʸaŋ 1, 2, 3, 4 
339 mango pɔh, əpɔh 1, 2, 3, 4 
340 arrogant ladʸak 1, 3 
  sɔmbɔŋ 2 
  aŋkʊh 4 
341 brave wanen, wani 1, 2, 3, 4 
342 stupid bodoh, goblok 1, 2, 3, 4 
  dəŋɔk 2 
343 dark pətəŋ 1, 2, 3, 4 
  jumbləŋ 2 
344 clumsy ampah 1 
  ŋgrabus 2 
  sembrɔnɔ 3, 4 
345 weak lesʊh 1, 2, 3 
  ləmpik 3, 4 
346 Long (period) lawas 1, 2, 3, 4 
  suwi, suweʔ 1, 2, 3, 4 
347 sweet manis 1, 2, 3, 4 
348 greedy kəmarʊk 1 
  kərahaŋ 1, 2, 4 
  aluamah 1, 2, 3 
349 friendly grapʸak, grɔmʸɔh 1, 2, 3, 4 
350 healthy səgər, waras 1, 2, 3, 4 
351 difficult sɔrɔʔ, repɔt 1, 2, 3, 4 
352 fast gʸncaŋ, cəpət 1, 2, 3, 4 
353 deft təlikas 1, 3 
  kɛdəp 2 
  brancah 4 
354 nice apik 1, 2, 3, 4 
355 easy gʸampaŋ 1, 2, 3, 4 
356 thirsty ŋəlak 1, 2, 3, 4 
357 soft alus 1, 2, 3, 4 
358 rich sʊgıh 1, 2, 3, 4 
359 strong kuwʸat 1, 2, 3, 4 
  ʤɔyɔʔ 4 
360 slow lɛmɛt 1, 2 
  kəndu 2, 3, 4 
361 efficacious manʤʊr 1, 2, 3, 4 
362 poor məlarat 1, 2, 3, 4 
363 edge gopoh 1, 2, 3, 4 
364 clever pintər 1, 2, 3, 4 
365 diligent paʈəŋ 1, 2, 3, 4 
  srəgəp 2 
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366 light ɛnʈeŋ 1, 2, 3, 4 
367 patient sabʸar 1, 2, 3, 4 
368 ill lɔrɔʔ 1, 3, 4 
  waraŋ 2 
369 tall duwur 1, 2, 3, 4 
  anʤlʊŋ 3 
370 high duwur 1, 2, 3, 4 
371 wrong salah 1, 2, 3, 4 
  lʊpʊt 3 
372 shy isin 1, 2, 3, 4 
373 take nʤʊwʊt 1, 2, 3, 4 
374 lift nʤʊnʤʊŋ 1, 2, 3, 4 
375 Take care ŋərɔksɔ 1, 3, 4 
  ŋərumʸat 2, 4 
376 read mɔcɔ 1, 2, 3, 4 
377 grill maŋgaŋ 1 
  mbʸakar 2, 4 
  ŋɔpɔr 3 
378 Wake up taŋi 1, 2, 3, 4 
379 Bring (head) nyʊwʊn 1, 2, 3, 4 
380 Bring (hand) nyaŋkıŋ 1, 2, 3, 4 
381 speak ŋɔmɔŋ 1, 2, 3, 4 
382 whisper besek-besek 1, 2, 3, 4 
383 carry nyaŋkıŋ, ŋgɔwɔ 1, 2, 3, 4 
384 open mbokak 1, 2, 3, 4 
385 teach marai,muruki, mulaŋ 1, 2, 3, 4 
386 hang ŋgantʊŋ 1, 2, 3, 4 
  nyanʈɔlaʔən 3 
387 hold nyəkəl 1, 2, 3, 4 
388 remember ılıŋ, ɛŋət 1, 2, 3, 4 
389 chew mamah 1, 2, 3, 4 
  ŋənyah 2 
390 run mlayu 1, 2, 3, 4 
391 put ŋandɔh 1, 2, 3 
  ndɛlɛh 4 
392 cook olah-olah, ŋolah, masak 1, 2, 3, 4 
393 climb menɛk 1, 2, 3, 4 
394 call nyəlʊk 1, 2, 3, 4 
395 touch ŋʊʈık, ŋəlʊʈık 1, 4 
  nyəkəl 1, 2, 3, 4 
  nyamplɔk 3 
396 save marɔti 1, 3 
  nyimpən 1, 2, 4 
397 ask takɔn 1, 2, 3, 4 
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398 swallow ŋələg 1, 2, 3, 4 
399 sink kəsiləp 1, 3 
400 kick nyepak 1, 2, 3, 4 
  nandʊk 4 
401 scream mbərak, bərak-bərak, məlʊŋ-

məlʊŋ 
1, 2, 3, 4 

402 point nʊdıŋ 1, 2, 3, 4 
403 chicken pıtık 1, 2, 3, 4 
404 egret bləkɔk 1, 4 
  kʊntʊl 2 
  caŋak 3 
405 lizard kadal 1, 2, 3, 4 
406 dragonfly dʊdʊk 1, 2, 3, 4 
407 squid ənʊs 1, 2, 3, 4 
408 cat kʊcıŋ 1, 2, 3, 4 
409 bee tawɔn 1, 2, 3, 4 
410 mosquito rəŋit 1, 2, 3, 4 
411 duck bʸɛbek 1, 2, 3, 4 
412 goat wədʊs 1, 2, 3, 4 
413 buffalo kəbɔʔ 1, 2, 3, 4 
414 monkey bɔʤɔg 1, 2, 3, 4 
  mʊnʈʊŋ 4 
415  Fresh water crab gəruyu 1, 2, 3, 4 
416 Sea crab kəpıtıŋ 1, 2, 3, 4 
417 frog kɔdɔk 1, 2, 3, 4 
418 cow sapi 1, 2, 3, 4 
419 ant səmʊt 1, 2, 3, 4 
420 mouse tekʊs 1, 2, 3, 4 
421 porridge ʤənaŋ, bʊbʊr 1, 2, 3, 4 
422 orange ʤərʊk 1, 2, 3, 4 
423 ketupat kopat 1, 2, 3, 4 
424 honey madu 1, 2, 3, 4 
425 jackfruit nɔŋkɔ 1, 2, 3, 4 
426 chili sauce sambəl 1, 2, 3, 4 
427 vegetable ʤaŋanan 1, 2, 3, 4 
428 cassava sawi 1, 2, 3, 4 
429 tapai ketan tape kəʈɔt 1, 2, 3, 4 
430 tuber sabraŋ 1, 2, 3, 4 
431 above ndʊwʊr 1, 2, 3, 4 
432 below ŋisɔr 1, 2, 3, 4 
433 hill pʊʈʊk 1 
  gʊmʊk 2, 3, 4 
434 land ləmah 1, 2, 3, 4 
435 drizzle gərıgıs 1, 2, 3, 4 
436 storm udan aŋın 1, 2, 3, 4 
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437 warm aŋət 1, 2, 3, 4 
438 canyon pɛrɛŋan 1, 2 
  ʤuraŋ 3, 4 
439 Water source sumbər 1, 2, 3, 4 
440 morning isuk, esʊk 1, 2, 3, 4 
441 cloudy məndʊŋ 1, 2, 3, 4 
442 stomachache lɔrɔ wətəŋ, muləs 1, 2, 3, 4 
443 dizzy ŋəlu, ŋgəliyəŋ 1, 2, 3, 4 
444 fever ŋgərəgəs, panas 1, 2, 3, 4 
445 cough watʊk 1, 2, 3, 4 
446 faint kəpiləŋ 1, 2, 3, 4 
447 heal waras, səgər 1, 2, 3 
  arɔn 4 
448 medicine obʸat 1, 2, 3, 4 
  tɔmbɔ 3 
449 asthma məŋi 1, 2, 4 
  pəgɔʔ 3 
450 wound tatu 1, 2, 3, 4 
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APPENDIX 2 (INTERPRETIVE MAP)  
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APPENDIX 3 (DISPLAY MAPS) 

1. Cloud (12) 

 

  

 

 

 

 

 

 

[megɔʔ] 

[awan] 

 

 

2. Burn (16) 

 

 

 

 

 

 

 

[ŋɔbɔŋ] 

[mbʸakar] 
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3. Swim (29) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ŋəlaŋi] 

[ŋəlɔyɔŋ] 

 

4. Hunt (41) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[asɔn-asɔn] 

[ŋgolɛk] 
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5. Rotten (44) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[bɔsɔk] 

[bərək] 

 

 

6. Smell (46) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ŋasır] 

[ŋambʊŋ] 
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7. And (49) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ambi] 

[lan] 

 

8. Lake (51) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[təlɔgɔ] 

[kuwɔlɔʔ] 

[-] 
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9. Scratch (73) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ŋʊkʊr] 

[ŋgʸɛret] 

 

10. Sniff (85) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[nyərɔt], [nyədot] 

[ŋisəp] 
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11. Count (87) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ŋıtʊŋ] 

[ŋərɛkən] 

 

12. He/she (90) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[wɔŋ ikaʊ], [lare iku] 

[iyane] 
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13. Wife (95) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[rabi] 

[kaŋ wadɔn] 

 

14. Fog (102) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ampag-ampag] 

[kabʊt] 
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15.  Leg (103) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[sıkıl] 

[cəkɛkɛr] 

 

16. We (105) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[kene] 

[ısʊn-rikɔ kabʸɛh] 
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17. Because (108) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[mərgɔ] 

[kərɔnɔʔ] 

 

 

18. Mouth (143)  

 

 

 

 

 

 

 

 

[caŋkəm] 

[bəcɔŋ] 
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19. Sing (147) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ŋgəndıŋ] 

[nəmbʸaŋ] 

 

 

20. Sand (151) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[pasır] 

[wədi] 
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21. Short (153) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[əndɛp] 

[cəndək] 

 

 

22. Narrow (169) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[supək] 

[ciut] 
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23. Afternoon (171) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[awan], [bədhug] 

[rainɔʔ], [ŋərainɔ] 

 

 

24. Hand (181) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[taŋan] 

[cəkıtʊŋ] 
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25. Pull (182) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[narık] 

[ŋanyəŋ] 

 

 

26. Sleep (190) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[turu] 

[ndəkɔk] 
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27. Blow (194) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[səmprɔŋ] 

[nyʊwʊk] 

 

 

28. Shoulder (202) 

 

 

 

 

 

 

 

[pundʸak] 

[təpak] 

[bau] 
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29. Calf of leg (203) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[kentɔl] 

[kempɔl] 

 

 

30. Beard (210) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ʤaŋgʊt] 

[ʤıŋgɔt] 
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31. Chin (211) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[dagaʊ] 

[ʤʸaŋgʊt] 

 

 

32. Toothless (221) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 [kəmpɔŋ] 

[kəmplʊt] 
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33. Temple (224) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[pɛlɛŋan] 

[-] 

 

 

34. Armpit (226) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[cıŋklakan] 

[kalɛk] 
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35. Elbow (227) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[sıkʊt] 

[ceŋkɔl] 

 

 

36. Heel (228) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[toŋkak] 

[capah] 
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37. Thigh (231) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[kempɔl] 

[pokaŋ] 

 

 

38. Waist (232) 

 

 

 

 

 

 

 

[bʸaŋkek] 

[sabukan] 

[kəmplɛŋ] 
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39. Hip (233) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[bɔkɔŋ] 

[-] 

 

 

40. Flank (235) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[gambʸaŋ] 

[-] 
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41. Jaw (238) 

 

 

 

 

 

 

 

[-] 

[salaŋ] 

[gaəm] 

 

 

42. Uncle (248) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[nɔm] 

[paman] 
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43. Cousin (251) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[mısan] 

[pak/mak wɛk], [pak/mak nɔm] 

 

 

44. Grandmother (255) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[əmbʸah] 

[adɔn] 
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45. Grandfather (256) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[kakık] 

[anaŋ] 

 

 

46. Work together (265) 

 

 

 

 

 

 

 

[ʤayah] 

[məgawe barəŋ] 

[gʊgʊr gʊnʊŋ] 
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47. Give birth (267) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ŋəlahirakən] 

[duwe anak], [nduwanak] 

 

 

48. Hut (272) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[paglak] 

[pɔndɔk] 
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49. Bamboo wall (274) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[gədɛk] 

[səŋkər] 

 

 

50. Canopy (276) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[-] 

[atəp] 
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51. Container (277) 

 

 

 

 

 

 

 

[tumbu] 

[kas] 

 [-] 

 

 

52. Pole (278) 

 

 

 

 

 

 

 

[cagʸak] 

[sɔkɔʔ] 

[gʸanʤʊr] 
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53. Roof (279) 

 

 

 

 

 

 

 

[wʊwʊŋ] 

[atəp] 

[gənʈɛŋ] 

 

 

54. Room (282) 

 

 

 

 

 

 

 

 [bʸale] 

 [kamar] 

 [ʤərumʸah] 
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55. Gate (284) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[pagər] 

[bəʈɛk] 

 

 

56. Terrace (287) 

 

 

 

 

 

 

 

 [tərɛtes] 

 [ampɛran] 

 [teras] 
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57. Hearth (289) 

 

 

 

 

 

 

 

 [bəŋahan] 

 [tumaŋ] 

 [pawɔn] 

 

 

58. Basket (292) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ kəranʤaŋ] 

[rınʤıŋ] 
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59. Rice ladle (295) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[entɔŋ] 

[kədʊk] 

 

 

60. Spear (299) 

 

 

 

 

 

 

 

[sɛŋget] 

[tətəkan] 

[gʸanjʊr] 
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61. Glass (301) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[lʊmʊr] 

[gəlas] 

 

 

62. Trap (302)  

 

 

 

 

 

 

 

 

[pələŋan] 

[kɔlɔʔ] 
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63. Pail (307) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[tımbɔ] 

[səmpean] 

 

 

64. Hook (311) 

 

 

 

 

 

 

 

 [bʸantɔlan] 

 [pukət] 

 [-] 
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65. Small boat (313) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[-] 

[ʤʊkʊŋ] 

 

 

66. Wok (320) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[canɛŋan] 

[waʤan] 
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67. Stalk (322) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[gagaŋ] 

[əmpaŋ] 

 

 

68. Arrogant (340) 

 

 

 

 

 

 

 

 [ladʸak] 

 [sɔmbɔŋ] 

 [aŋkʊh] 
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69. Clumsy (344) 

 

 

 

 

 

 

 

 [ampah] 

 [ŋgrabus] 

 [sembrɔnɔ] 

 

 

70. Deft (353) 

 

 

 

 

 

 

 

 [təlikas] 

 [kɛdəp] 

 [brancah] 
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71. Ill (368) 

 

 

 

 

 

 

 

  

[lɔrɔʔ] 

[waraŋ] 

 

 

72. Take care (375) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ŋərɔksɔ] 

[ŋərumʸat] 
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73. Grill (377) 

 

 

 

 

 

 

 

 [maŋgaŋ] 

 [mbʸakar] 

 [ŋɔpɔr] 

 

 

74. Put (391) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ŋandɔh] 

[ndɛlɛh] 
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75. Save (396) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[marɔti] 

[nyimpən] 

 

 

76. Egret (404) 

 

 

 

 

 

 

 

 [bləkɔk] 

 [kʊntʊl] 

 [caŋak] 
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77. Hill (433) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[pʊʈʊk] 

[gʊmʊk] 

 

 

78. Canyon (438) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[pɛrɛŋan] 

[ʤuraŋ] 
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79. Heal (447) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[waras], [səgər] 

[arɔn] 

 

 

80. asthma (449) 

 

 

 

 

 

 

 

 

[məŋi] 

[pəgɔʔ] 
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